
113

Unit 33
W JAKIM CELU?

Cokolwiek robimy, zawsze powinno to mieì 
jaki¥ cel:

I study English to get a better job. – Uczæ siæ 
angielskiego, ºeby dostaì lepszå pracæ.

WÆa¥nie ten „cel” czæsto jest wprowadzany 
w drugiej czæ¥ci wypowiedzi przy pomocy sÆówka 
TO, po którym wystarczy tylko postawiì nazwæ 
czynno¥ci:

I am here to see Mr. Bond. [ajmHIJR tuSIJ 
mysterBOND] – Jestem tutaj, ºeby spotkaì siæ 
z panem Bondem.

He came to help. [hiKEJM tuHELP] – On przyszedÆ, 
ºeby pomóc.

I need more time to do it. [ajNIJD MOR TAJM 
tuDUyt] – Potrzebujæ wiæcej czasu, ºeby to zro-
biì.

She opened a window to get some fresh air. 
[sziO£pend e£YNdoÆ tuGET samfreszEER] – Otwo-
rzyÆa okno, ºeby wpu¥ciì trochæ ¥wieºego powietrza.

He told me to do it. [hiTO£LDmi tuDUyt] – Pow-
iedziaÆ mi, ºeby to zrobiì.

Pamiætaj przy tym, ºe takºe i tym razem trafiÆe¥ 
na sÆowo speÆniajåce w jæzyku angielskim róºne role. 
Bo przecieº sÆówko TO moºe, na przykÆad, znaczyì 
„do”, kiedy kto¥ siæ gdzie¥ udaje:
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She went TO the store TO buy some milk. – Po-
szÆa do sklepu, ºeby kupiì trochæ mleka.

A w wielu innych wyraºeniach sÆówko TO jedynie 
pokazuje, ºe trzeba od razu uºyì nazwy czynno¥ci. 
Przecieº pamiætasz takie wypowiedzi jak:

I want TO see you. [aj£ONT tuSIju] – Chcæ ciæ 
zobaczyì.

I like TO dance. [ajLAJK tuDEENS] – Lubiæ ta-
ñczyì.

I have TO go. [ajHEF tuGO£] – Muszæ i¥ì.
I am going TO buy it. [ajmGOÆy tuBAJyt] – Kupiæ 

to. (lub: Zamierzam to kupiì).
I used TO smoke a lot. [ajJUStu SMO£K eLOT] 

– PaliÆem duºo. (lub: ZwykÆem duºo paliì).
I tried TO stop smoking. [ajTRAJD tuSTOP 

SMO£ki] – PróbowaÆem przestaì paliì.

Zauwaº jednak, ºe w tych ostatnich przykÆadach 
TO nie ma ºadnego znaczenia, natomiast powyºej 
pokazywaÆo konkretny cel dziaÆania.

Pamiætaj takºe, ºe TO moºe powtórzyì siæ w 
jednej wypowiedzi kilka razy i po angielsku zabrzmi 
to zupeÆnie „normalnie”:

I want TO go TO school TO study English TO 
get a better job. – Chcæ i¥ì do szkoÆy, ºeby uczyì 
siæ angielskiego, ºeby dostaì lepszå pracæ. 
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SPRÓBUJ SAM:

PrzetÆumacz uºywajåc sÆówka TO i wypowiedz prze-
tÆumaczone zdanie RYTMICZNIE. Zauwaº jakå rolæ w 
utrzymaniu wÆa¥ciwego rytmu peÆni sÆówko TO:

  1.  PrzyszedÆ do mnie, ºeby poºyczyì dwa 
        krzesÆa. (borrow)
  2.  Musisz zagraì, ºeby wygraì w loteriæ. (win)
  3.  Musisz pojechaì do Polski, ºeby nauczyì siæ  
        mówiì po polsku pÆynnie. (fluently)
  4.  PróbowaÆem mu powiedzieì, ale on nie chciaÆ  
         sÆuchaì.
  5.  Nie mam czasu, ºeby go odwiedziì.
  6.  On zwykÆ byÆ grywaì w brydºa w kaºdy week-
        end. (used to)
  7.  Mam zamiar znaleªì pracæ rano, by mieì 
        wiæcej czasu, ºeby uczyì siæ angielskiego.
  8.  On naprawdæ lubi uczyì. (teach)
  9.  On potrzebuje wiæcej pieniædzy, ºeby    
wyprowadziì siæ z tego domu. (move out)
10.  PowiedziaÆa mu, ºeby przestaÆ paliì. (quit)
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